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NG FIR DIE RHEINPROVINZ VOM 15 MAI 1856 ZUSAMMENSTELLUNG DES GESETZ
? ? ? ? ? a. The First Calender's Story xi.62. Abdallah ben Maamer with the Man of Bassora and his Slave-girl ccclxxxiii.Queen Shuaaeh was
moved to exceeding delight and emptying her cup, gave Tuhfeh an hundred thousand dinars. Then arose Iblis (may God curse him!) and said,
'Verily, the dawn gleameth.' Whereupon the folk arose and disappeared, all of them, and there abode not one of them save Tuhfeh, who went forth
to the garden and entering the bath, made her ablutions and prayed that which had escaped her of prayers. Then she sat down and when the sun
rose, behold, there came up to her near an hundred thousand green birds; the branches of the trees were filled with their multitudes and they
warbled in various voices, whilst Tuhfeh marvelled at their fashion. Presently, up came eunuchs, bearing a throne of gold, set with pearls and
jewels and jacinths white and red and having four steps of gold, together with many carpets of silk and brocade and Egyptian cloth of silk welted
with gold. These latter they spread amiddleward the garden and setting up the throne thereon, perfumed the place with virgin musk and aloes and
ambergris..When the king had made an end of his story, he bade the bystanders spit in the Magian's face and curse him; and they did this. Then he
bade cut out his tongue and on the morrow he bade cut off his ears and nose and pluck out his eyes. On the third day he bade cut off his hands and
on the fourth his feet; and they ceased not to lop him limb from limb, and each member they cast into the fire, after its cutting-off, before his face,
till his soul departed, after he had endured torments of all kinds and fashions. The king bade crucify his trunk on the city-wall three days' space;
after which he let burn it and reduce its ashes to powder and scatter them abroad in the air..75. The Imam Abou Yousuf with Haroun er Reshld and
Zubeideh ccclxxxviii.7. Story of the Hunchback ci.The old woman returned to the man and told him what the damsel said; and he lusted after her,
by reason of her beauty and her repentance; so he took her to wife, and when he went in to her, he loved her and she also loved him. On this wise
they abode a great while, till one day he questioned her of the cause of a mark (13) he espied on her body, and she said, 'I know nought thereof save
that my mother told me a marvellous thing concerning it.' 'What was that?' asked he, and she answered, 'She avouched that she gave birth to me one
night of the nights of the winter and despatched a hired man, who was with us, in quest of fire for her. He was absent a little while and presently
returning, took me and slit my belly and fled. When my mother saw this, affliction overcame her and compassion possessed her; so she sewed up
my belly and tended me till, by the ordinance of God (to whom belong might and majesty), the wound healed up.".?Story of King Bihkerd..? ? ? ? ?
"Knoweth my loved one when I see her at the lattice high Shine as the sun that flameth forth in heaven's blue demesne?".6. Isaac of Mosul's Story
of Khedijeh and the Khalif El Mamoun xciv.? ? ? ? ? Though little, with beauty myself I've adorned; So the flowers are my subjects and I am their
queen..Physician by his Wife's Commandment, The Weaver who became a, ii. 21..? ? ? ? ? His love he'd have hid, but his tears denounced him to
the spy, For the heat of a red-hot coal that 'twixt his ribs did lie..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? aa. The Merchant and the Parrot xiv.155. Hassan of Bassora and
the King's Daughter of the Jinn dcclxxviii.? ? ? ? ? j. The Tenth Officer's Story dccccxxxviii.Awaken, O ye sleepers all, and profit, whilst it's here,
ii. 234..The Khalif and the Lady Zubeideh laughed and returned to the palace; and he gave Aboulhusn the thousand dinars, saying, "Take them as a
thank-offering for thy preservation from death," whilst the princess did the like with Nuzhet el Fuad. Moreover, the Khalif increased Aboulhusn in
his stipends and allowances, and he [and his wife] ceased not [to live] in joy and contentment, till there came to them the Destroyer of Delights and
Sunderer of Companies, he who layeth waste the palaces and peopleth the tombs..Conclusion..? ? ? ? ? The true believer is pinched for his daily
bread, Whilst infidel rogues enjoy all benefit..When El Abbas heard Hudheifeh's challenge and saw Saad in this case, he came up to the latter and
said to him, "Wilt thou give me leave to reply to him and I will stand thee in stead in the answering of him and the going forth to battle with him
and will make myself thy sacrifice?" Saad looked at him and seeing valour shining from between his eyes, said to him, "O youth, by the virtue of
the Chosen [Prophet,] (whom God bless and keep,) tell me [who thou art and] whence thou comest to our succour." "This is no place for
questioning," answered the prince; and Saad said to him, "O champion, up and at Hudheifeh! Yet, if his devil prove too strong for thee, afflict not
thyself in thy youth." (71) Quoth El Abbas, "It is of Allah that help is to be sought," (72) and taking his arms, fortified his resolution and went
down [into the field], as he were a castle of the castles or a piece of a mountain..? ? ? ? ? His justice and his truth all creatures do embrace; The
erring he corrects and those of wandering mind.."And indeed," continued Adi, "this ode on the Prophet (may God bless and keep him!) is well
known and to comment it would be tedious." Quoth Omar, "Who is at the door?" "Among them is Omar ibn [Abi] Rebya the Cureishite," (49)
answered Adi, and the Khalif said, "May God show him no favour neither quicken him! Was it not he who said ... ?" And he recited the following
verses:.56. El Mutawekkil and his Favourite Mehboubeh cccli.? ? ? ? ? b. The Second Voyage of Sindbad the Sailor.?STORY OF THE THREE
MEN AND OUR LORD JESUS..? ? ? ? ? And if into the briny sea one day she chanced to spit, Assuredly the salt sea's floods straight fresh and
sweet would grow..Your water I'll leave without drinking, for there, i. 210..Presently a villager passed by [the pit and finding] her [alive,] carried
her to his house and tended her, [till she recovered]. Now, he had a son, and when the young man saw her, he loved her and besought her of herself;
but she refused and consented not to him, whereupon he redoubled in love and longing and despite prompted him to suborn a youth of the people of
his village and agree with him that he should come by night and take somewhat from his father's house and that, when he was discovered, he
should say that she was of accord with him in this and avouch that she was his mistress and had been stoned on his account in the city. So he did
this and coming by night to the villager's house, stole therefrom goods and clothes; whereupon the old man awoke and seizing the thief, bound him
fast and beat him, to make him confess. So he confessed against the woman that she had prompted him to this and that he was her lover from the
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city. The news was bruited abroad and the people of the city assembled to put her to death; but the old man, with whom she was, forbade them and
said, 'I brought this woman hither, coveting the recompense [of God,] and I know not [the truth of] that which is said of her and will not suffer any
to hurt her.' Then he gave her a thousand dirhems, by way of alms, and put her forth of the village. As for the thief, he was imprisoned for some
days; after which the folk interceded for him with the old man, saying, 'This is a youth and indeed he erred;' and he released him..? ? ? ? ? d. The
Eldest Lady's Story lxiii.? ? ? ? ? c. The Third Voyage of Sindbad the Sailor dxlvi.The folk of the quarter heard him and assembled under the
window; and when he was ware of them, he opened the window and said to them, "Are ye not ashamed, O pimps? Every one in his own house doth
what he will and none hindereth him; but we drink one poor day and ye assemble and come, cuckoldy varlets that ye are! To-day, wine, and
to-morrow [another] matter; and from hour to hour [cometh] relief." So they laughed and dispersed. Then the girl drank till she was intoxicated,
when she called to mind her lord and wept, and the old man said to her, "What maketh thee weep, O my lady?" "O elder," replied she, "I am a lover
and separated [from him I love]." Quoth he, "O my lady, what is this love?" "And thou," asked she, "hast thou never been in love?" "By Allah, O
my lady," answered he, "never in all my life heard I of this thing, nor have I ever known it! Is it of the sons of Adam or of the Jinn?" She laughed
and said, "Verily, thou art even as those of whom the poet speaketh, when as he saith ..." And she repeated the following verses:.5. Noureddin Ali
of Cairo and his Son Bedreddin Hassan lxxii.Selim and Selma, ii. 81..There was once a man hight Khelbes, who was a lewd fellow, a calamity,
notorious for this fashion, and he had a fair wife, renowned for beauty and loveliness. A man of his townsfolk fell in love with her and she also
loved him. Now Khelbes was a crafty fellow and full of tricks, and there was in his neighbourhood a learned man, to whom the folk used to resort
every day and he told them stories and admonished them [with moral instances]; and Khelbes was wont to be present in his assembly, for the sake
of making a show before the folk..95. Abou Suweid and the Handsome Old Woman dclxxxvii.? ? ? ? ? An if I live, in love of her I'll live, and if I
die Of love and longing for her sight, O rare! O excellent!.? ? ? ? ? If slaves thou fain wouldst have by thousands every day Or, kneeling at thy feet,
see kings of mickle might,.? ? ? ? ? g. The King's Son and the Ogress dcccclxxxv.When Zuheir heard his words, he bade smite off his head; but his
Vizier said to him, "Slay him not, till his friend be present." So he commanded the two slaves to fetch his friend; whereupon they repaired to El
Abbas and called to him, saying, "O youth, answer the summons of King Zuheir." "What would the king with me?" asked he, and they answered,
"We know not." Quoth he, "Who gave the king news of me?" "We went to draw water," answered they, "and found a man by the water. So we
questioned him of his case, but he would not acquaint us therewith; wherefore we carried him perforce to King Zuheir, who questioned him of his
case and he told him that he was going to Akil. Now Akil is the king's enemy and he purposeth to betake himself to his camp and make prize of his
offspring and cut off his traces." "And what," asked El Abbas, "hath Akil done with King Zuheir?" And they replied, "He engaged for himself that
he would bring the king every year a thousand dinars and a thousand she-camels, besides a thousand head of thoroughbred horses and two hundred
black slaves and fifty slave-girls; but it hath reached the king that Akil purposeth to give nought of this; wherefore he is minded to go to him. So
hasten thou with us, ere the king be wroth with thee and with us.".? ? ? ? ? Nor, like others a little ere morning appear who bawl, "Come to safety!"
(58) I stand up to prayer.."O father mine," answered the prince, "I have heard tell that in the land of Irak is a woman of the daughters of the kings,
and her father is called King Ins ben Cais, lord of Baghdad; she is renowned for beauty and grace and brightness and perfection, and indeed many
folk have sought her in marriage of the kings; but her soul consented not unto any one of them. Wherefore I am minded to travel to her, for that my
heart cleaveth unto her, and I beseech thee suffer me to go to her." "O my son," answered his father, "thou knowest that I have none other than
thyself of children and thou art the solace of mine eyes and the fruit of mine entrails; nay, I cannot brook to be parted from thee an instant and I
purpose to set thee on the throne of the kingship and marry thee to one of the daughters of the kings, who shall be fairer than she." El Abbas gave
ear to his father's word and dared not gainsay him; so he abode with him awhile, whilst the fire raged in his entrails..Then she was silent, and when
the king heard her speech and profited by that which she said, he summoned up his reasoning faculties and cleansed his heart and caused his
understanding revert [to the right way] and turned [with repentance] to God the Most High and said in himself, "Since there befell the kings of the
Chosroes more than that which hath befallen me, never, whilst I abide [on life], shall I cease to blame myself [for that which I did in the slaughter
of the daughters of the folk]. As for this Shehrzad, her like is not found in the lands; so extolled be the perfection of Him who appointed her a
means for the deliverance of His creatures from slaughter and oppression!" Then he arose from his session and kissed her head, whereat she
rejoiced with an exceeding joy, she and her sister Dinarzad..? ? ? ? ? Yet, I conjure thee, blame me not for passion and desire, Me whom
estrangement long hath brought to sick and sorry plight..? ? ? ? ? How many, in Yemameh, (64) dishevelled widows plain! How many a weakling
orphan unsuccoured doth remain,.The folk flocked about them, to divert themselves with watching the play, and they called the bystanders to
witness of the wager and fell a-playing. El Abbas forbore the merchant, so he might lead him on, and procrastinated with him awhile; and the
merchant won and took of him the hundred dinars. Then said the prince, "Wilt thou play another game?" And the other answered, "O youth, I will
not play again, except it be for a thousand dinars." Quoth the prince, "Whatsoever thou stakest, I will match thy stake with the like thereof." So the
merchant brought out a thousand dinars and the prince covered them with other thousand. Then they fell a-playing, but El Abbas was not long with
him ere he beat him in the square of the elephant, (77) nor did he leave to do thus till he had beaten him four times and won of him four thousand
dinars..It is as the jasmine, when it I espy, ii. 236..88. The Thief turned Merchant and the other Thief cccxcviii.144. The Lovers of the Benou
Udhreh dclxxxviii.Then he gave me the present and letter and money for my expenses. So I kissed his hand and going out from before him,
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repaired to the sea-coast, where I took ship with many other merchants and we sailed days and nights, till, after a prosperous voyage, God
vouchsafed us a safe arrival at the island of Serendib. We landed and went up to the city, where I carried the letter and present to the king and
kissing the earth fell [prostrate before him], invoking blessings on him. When he saw me, 'Welcome to thee, O Sindbad!' quoth he. 'By the Most
Great God, we have longed for thy sight and the day is blessed on which we behold thee once more.' Then he took my hand and seating me by his
side, welcomed me and entreated me friendly and rejoiced in me with an exceeding joy; after which he fell to conversing with me and caressing me
and said, 'What brings thee to us, O Sindbad?' I kissed his hand and thanking him, said, 'O my lord, I bring thee a present and a letter from my lord
the Khalif Haroun er Reshid.' Then I brought out to him the present and the letter and he read the latter and accepted the former, rejoicing therein
with an exceeding joy..? ? ? ? ? By God, forgetfulness of her shall never cross my mind, What while I wear the bonds of life nor when of death
they're rent."O king," answered the youth, "there is no great forgiveness save in case of a great crime, for according as the offence is great, in so
much is forgiveness magnified and it is no dishonour to the like of thee if he spare the like of me. Verily, Allah knoweth that there is no fault in me,
and indeed He commandeth unto clemency, and no clemency is greater than that which spareth from slaughter, for that thy forgiveness of him
whom thou purposest to put to death is as the quickening of a dead man; and whoso doth evil shall find it before him, even as it was with King
Bihkerd." "And what is the story of King Bihkerd?" asked the king. "O king," answered the youth,.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ba. The Envier and the Envied
xlvi.Still by your ruined camp a dweller I abide, ii. 209..? ? ? ? ? Would he were not, who sundered us upon the parting-day! How many a body
hath he slain, how many a bone laid bare!.As I sat one day in my shop, there came up to me a fair woman, as she were the moon at its rising, and
with her a slave-girl. Now I was a handsome man in my time; so the lady sat down on [the bench before] my shop and buying stuffs of me, paid
down the price and went away. I questioned the girl of her and she said, "I know not her name." Quoth I, "Where is her abode?" "In heaven,"
answered the slave-girl; and I said, "She is presently on the earth; so when doth she ascend to heaven and where is the ladder by which she goeth
up?" Quoth the girl, "She hath her lodging in a palace between two rivers, (181) to wit, the palace of El Mamoun el Hakim bi Amrillah." (182)
Then said I, "I am a dead man, without recourse; "but she replied, "Have patience, for needs must she return unto thee and buy stuffs of thee yet
again." "And how cometh it," asked I, "that the Commander of the Faithful trusteth her to go out?" "He loveth her with an exceeding love,"
answered she, "and is wrapped up in her and gainsayeth her not.".6. Story of the Hunchback xxv.52. The Devout Israelite cccxlviii.? ? ? ? ? I'm the
keeper of the promise and the troth, And my gathering is eath, without impede..? ? ? ? ? An thou'dst vouchsafe to favour me,'twould lighten my
despair, Though but in dreams thine image 'twere that visited my bed..When Er Reshid drew near the door of the chamber, he heard the sound of
the lute and Tuhfeh's voice singing; whereat he could not restrain his reason and was like to swoon away for excess of joy. Then he pulled out the
key, but could not bring his hand to open the door. However, after awhile, he took heart and applying himself, opened the door and entered, saying,
'Methinks this is none other than a dream or an illusion of sleep.' When Tuhfeh saw him, she rose and coming to meet him, strained him to her
bosom; and he cried out with a cry, wherein his soul was like to depart, and fell down in a swoon. She strained him to her bosom and sprinkled on
him rose-water, mingled with musk, and washed his face, till he came to himself, as he were a drunken man, for the excess of his joy in Tuhfeh's
return to him, after he had despaired of her..?THE SIXTH OFFICER'S STORY..How many, in Yemameh, dishevelled widows plain! i. 50..? ? ? ? ?
c. The Fishes and the Crab dcccciii.? ? ? ? ? Your water I'll leave without drinking, for there Too many already have drunken whilere..Bihzad,
Story of Prince, i. 99..Then Khelbes used to attend the learned man's assembly, whilst the other would go in to his wife and abide with her, on such
wise as he thought good, till the learned man arose from his session; and when Khelbes saw that he purposed rising, he would speak a word for the
lover to hear, whereupon he went forth from Khelbes's wife, and the latter knew not that calamity was in his own house. At last the learned man,
seeing Khelbes do on this wise every day, began to misdoubt of him, more by token of that which he knew of his character, and suspicion grew
upon him; so, one day, he advanced the time of his rising before the wonted hour and hastening up to Khelbes, laid hold of him and said to him, 'By
Allah, an thou speak a single syllable, I will do thee a mischief!' Then he went in to his wife, with Khelbes in his grasp, and behold, she was sitting,
as of her wont, nor was there about her aught of suspicious or unseemly..This was all the merchant's good; so he said, "O youth, I will play thee
another game for the shop." Now the value of the shop was four thousand dinars; so they played and El Abbas beat him and won his shop, with that
which was therein; whereupon the other arose, shaking his clothes, and said to him, "Up, O youth, and take thy shop." So El Abbas arose and
repairing to the shop, took possession thereof, after which he returned to [the place where he had left] his servant [Aamir] and found there the Amir
Saad, who was come to bid him to the presence of the king. El Abbas consented to this and accompanied him till they came before King Ins ben
Cais, whereupon he kissed the earth and saluted him and exceeded (78) in the salutation. Quoth the king to him, "Whence comest thou, O youth?"
and he answered, "I come from Yemen.".So we abode there, daily expecting death, and whoso of us had with him a day's victual ate it in five days,
and after this he died; and whoso had with him a month's victual ate it in five months and died also. As for me, I had with me great plenty of
victual; so I buried it in a certain place and brought it out, [little by little,] and fed on it; and we ceased not to be thus, burying one the other, till all
died but myself and I abode alone, having buried the last of my companions, and but little victual remained to me. So I said in myself, 'Who will
bury me in this place?' And I dug me a grave and abode in expectation of death, for that I was in a state of exhaustion. Then, of the excess of my
repentance, I blamed and reproached myself for my much [love of] travel and said, 'How long wilt thou thus imperil thyself?' And I abode as I were
a madman, unable to rest; but, as I was thus melancholy and distracted, God the Most High inspired me with an idea, and it was that I looked at the
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river aforesaid, as it entered in at the mouth of the cavern in the skirt of the mountain, and said in myself, 'Needs must this water have issue in some
place.'.God, Of the Speedy Relief of, i. 174..All this, O my brother,' continued the merchant, 'befell because the locust had no knowledge of the
secret essence that lieth hid in apparent bodies. As for thee, O my brother, (may God requite thee with good!) thou wast subtle in device and usedst
precaution; but precaution sufficeth not against fate, and fortune fore-ordained baffleth contrivance. How excellent is the saying of the poet! And
he recited the following verses:.Then said the Khalif to her, 'Repeat thy playing, O Tuhfeh.' So she repeated it and he said to her, 'Well done!'
Moreover, he said to Ishac, 'Thou hast indeed brought me that which is extraordinary and worth in mine eyes the empire of the earth.' Then he
turned to Mesrour the eunuch and said to him, 'Carry Tuhfeh to the lodging of honour.' (189) Accordingly, she went away with Mesrour and the
Khalif looked at her clothes and seeing her clad in raiment of choice, said to Ishac, 'O Ishac, whence hath she these clothes?' 'O my lord, answered
he, 'these are somewhat of thy bounties and thy largesse, and they are a gift to her from me. By Allah, O Commander of the Faithful, the world, all
of it, were little in comparison with her!' Then the Khalif turned to the Vizier Jaafer and said to him, 'Give Ishac fifty thousand dirhems and a dress
of honour of the apparel of choice.' 'Hearkening and obedience,' replied Jaafer and gave him that which the Khalif ordered him..The Tenth Night of
the Month..Now the man who had stolen the clothes and forged a lie against the pious woman, pretending that he was her lover, sickened of a sore
sickness, and his people took him up and set out with him to visit the holy woman, and Destiny brought them all together by the way. So they fared
on, till they came to the city wherein the man dwelt for whom she had paid a thousand dirhems, to deliver him from torment, and found him about
to travel to her, by reason of a sickness that had betided him. So they all fared on together, unknowing that the holy woman was she whom they had
so foully wronged, and ceased not going till they came to her city and foregathered at the gates of her palace, to wit, that wherein was the tomb of
the king's daughter..When the evening evened, the king summoned the vizier and required of him the [promised] story; so he said, "It is well.
Know, O king, that.They gave not over drinking and carousing till the middle of the night, when the Khalif said to his host, "O my brother, hast
thou in thy heart a wish thou wouldst have accomplished or a regret thou wouldst fain do away?" "By Allah," answered he, "there is no regret in my
heart save that I am not gifted with dominion and the power of commandment and prohibition, so I might do what is in my mind!" Quoth the
Khalif, "For God's sake, O my brother, tell me what is in thy mind!" And Aboulhusn said, "I would to God I might avenge myself on my
neighbours, for that in my neighbourhood is a mosque and therein four sheikhs, who take it ill, whenas there cometh a guest to me, and vex me
with talk and molest me in words and threaten me that they will complain of me to the Commander of the Faithful, and indeed they oppress me
sore, and I crave of God the Most High one day's dominion, that I may beat each of them with four hundred lashes, as well as the Imam of the
mosque, and parade them about the city of Baghdad and let call before them, 'This is the reward and the least of the reward of whoso exceedeth [in
talk] and spiteth the folk and troubleth on them their joys.' This is what I wish and no more.".? ? ? ? ? I'm the crown of every sweet and fragrant
weed; When the loved one calls, I keep the tryst agreed..Meanwhile, the Lady Zubeideh, the wife of the Commander of the Faithful, made a
banquet in her palace and assembled her slave-girls. As for Sitt el Milah, she came, weeping-eyed and mournful-hearted, and those who were
present blamed her for this, whereupon she recited the following verses:.As stated In the Prefatory Note to my "Book of the Thousand Nights and
One Night," four printed Editions (of which three are more or less complete) exist of the Arabic text of the original work, namely those of Calcutta
(1839-42), Boulac (Cairo), Breslau (Tunis) and Calcutta (1814-18). The first two are, for purposes of tabulation, practically identical, one whole
story only, (222) of those that occur in the Calcutta (1839-42) Edition, (which is the most complete of all,) being omitted from that of Boulac; and I
have, therefore, given but one Table of Contents for these two Editions. The Breslau Edition, though differing widely from those of Calcutta
(1839-42) and Boulac in contents, resembles them in containing the full number (a thousand and one) of Nights, whilst that of Calcutta (1814-18) is
but a fragment, comprising only the first two hundred Nights and the Voyages of Sindbad, as a separate Tale..? ? ? ? ? How often, too, hath
gladness come to light Whence nought but dole thou didst anticipate!.Then she carried him up [to the estrade] and seating him on the couch,
brought him meat and wine and gave him to drink; after which she put off all that was upon her of raiment and jewels and tying them up in a
handkerchief, said to him, "O my lord, this is thy portion, all of it." Moreover she turned to the Jew and said to him, "Arise, thou also, and do even
as I." So he arose in haste and went out, scarce crediting his deliverance. When the girl was assured of his escape, she put out her hand to her
clothes [and jewels] and taking them, said to the prefect, "Is the requital of kindness other than kindness? Thou hast deigned [to visit me and eat of
my victual]; so now arise and depart from us without ill-[doing]; or I will give one cry and all who are in the street will come forth." So the Amir
went out from her, without having gotten a single dirhem; and on this wise she delivered the Jew by the excellence of her contrivance.'.133. The
City of Brass dlxvi.The Seventh Night of the Month..Meanwhile, El Abbas abode with his cousin Akil twenty days, after which he made ready for
the journey to Baghdad and letting bring the booty he had gotten of King Zuheir, divided it between himself and his cousin. Then he set out for
Baghdad, and when he came within two days' journey of the city, he called his servant Aamir and bade him mount his charger and forego him with
the baggage-train and the cattle. So Aamir [took horse and] fared on till he came to Baghdad, and the season of his entering was the first of the day;
nor was there little child or hoary old man in the city but came forth to divert himself with gazing on those flocks and herds and upon the
goodliness of those slave-girls, and their wits were amazed at what they saw. Presently the news reached the king that the young man El Abbas,
who had gone forth from him, was come back with herds and rarities and slaves and a mighty host and had taken up his sojourn without the city,
whilst his servant Aamir was presently come to Baghdad, so he might make ready dwelling- places for his lord, wherein he should take up his
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abode..So she made ready and setting out, traversed the deserts and spent treasures till she came to Sejestan, where she called a goldsmith to make
her somewhat of trinkets. [Now the goldsmith in question was none other than the prince's friend]; so, when he saw her, he knew her (for that the
prince had talked with him of her and had depictured her to him) and questioned her of her case. She acquainted him with her errand, whereupon he
buffeted his face and rent his clothes and strewed dust on his head and fell a-weeping. Quoth she, 'Why dost thou thus?' And he acquainted her with
the prince's case and how he was his comrade and told her that he was dead; whereat she grieved for him and faring on to his father and mother,
[acquainted them with the case]..On this wise they did with her sister Dinarzad, and when they had made an end of displaying the two brides, the
king bestowed dresses of honour on all who were present and dismissed them to their own places. Then Shehrzad went in to King Shehriyar and
Dinarzad to King Shahzeman and each of them solaced himself with the company of his beloved and the hearts of the folk were comforted. When
the morning morrowed, the vizier came in to the two kings and kissed the ground before them; wherefore they thanked him and were bountiful to
him. Then they went forth and sat down upon couches of estate, whilst all the viziers and amirs and grandees and the chief officers of the realm and
the household presented themselves before them and kissed the earth. King Shehriyar ordered them dresses of honour and largesse and they offered
up prayers for the abiding continuance [on life] of the king and his brother..99. The Three Unfortunate Lovers ccccix.Endowed with amorous grace
past any else am I, ii 253..44. Haroun er Reshid with the Damsel and Abou Nuwas cccxxxviii.? ? ? ? ? When I recall the season of love-delight with
them, The sweet of sleep forsakes me, my body wastes amain..Now the singer had entered and the druggist's wife said to him, 'Arise, enter this
chest.' So he entered it and she shut the lid on him and opened to her husband, who came in, in a state of bewilderment, and searched the house, but
found none and overlooked the chest. So he said in himself, 'The house [of which the singer spoke] is one which resembleth my house and the
woman is one who resembles my wife,' and returned to his shop; whereupon the singer came forth of the chest and falling upon the druggist's wife,
did his occasion and paid her her due and weighed down the scale for her. (196) Then they ate and drank and kissed and clipped, and on this wise
they abode till the evening, when she gave him money, for that she found his weaving good, (197) and made him promise to come to her on the
morrow..Thou that wast absent from my stead, yet still with me didst bide, iii. 46..It is said that the most extraordinary of that which happened to Er
Reshid was as follows: His brother El Hadi, (153) when he succeeded to the Khalifate, enquired of a seal-ring of great price, that had belonged to
his father El Mehdi, (154) and it came to his knowledge that Er Reshid had taken it. So he required it of the latter, who refused to give it up, and El
Hadi insisted upon him, but he still denied the seal-ring of the Khalifate. Now this was on the bridge [over the Tigris], and he threw the ring into
the river. When El Hadi died and Er Reshid succeeded to the Khalifate, he came in person to that bridge, with a seal-ring of lead, which he threw
into the river at the same place, and bade the divers seek it. So they did [his bidding] and brought up the first ring, and this was reckoned [an omen]
of Er Reshid's good fortune and [a presage of] the continuance of his reign. (155).The company marvelled at the generosity of this man and his
clemency (152) and courtesy, and the Sultan said, 'Tell us another of thy stories.' (153) 'It is well,' answered the officer, 'They avouch that.EN
NUMAN AND THE ARAB OF THE BENOU TAI. (168).? ? ? ? ? c. The Fuller and his Son dlxxix.? ? ? ? ? Our Lord, after sev'rance, with them
hath conjoined us, for he who doth good Shall ne'er disappointed abide and kindnesses kindness entail..My fruit is a jewel all wroughten of gold, ii.
245..? ? ? ? ? Peace upon thee! Ah, how bitter were the severance from thee! Be not this thy troth-plight's ending nor the last of our delight!.So
Abdulmelik went away to his house, whither he found that the money had foregone him, and on the morrow Jaafer presented himself before the
Khalif and acquainted him with what had passed and that he had appointed Abdulmelik's son governor of Egypt and had promised him his daughter
in marriage. Er Reshid approved of this and confirmed the appointment and the marriage. [Then he sent for the young man] and he went not forth
of the palace of the Khalif till he wrote him the patent [of investiture with the government] of Egypt; and he let bring the Cadis and the witnesses
and drew up the contract of marriage..With this the Cadi's wrath redoubled and he swore by the most solemn of oaths that I should go with him and
search his house. "By Allah," replied I, "I will not go, except the prefect be with us; for, if he be present, he and the officers, thou wilt not dare to
presume upon me." And the Cadi rose and swore an oath, saying, "By Him who created mankind, we will not go but with the Amir!" So we
repaired to the Cadi's house, accompanied by the prefect, and going up, searched high and low, but found nothing; whereupon fear gat hold upon
me and the prefect turned to me and said, "Out on thee, O ill-omened fellow! Thou puttest us to shame before the men." And I wept and went round
about right and left, with the tears running down my face, till we were about to go forth and drew near the door of the house. I looked at the place
[behind the door] and said, "What is yonder dark place that I see?" And I said to the sergeants, "Lift up this jar with me." They did as I bade them
and I saw somewhat appearing under the jar and said, "Rummage and see what is under it." So they searched and found a woman's veil and trousers
full of blood, which when I beheld, I fell down in a swoon..? ? ? ? ? Awaken, O ye sleepers all, and profit, whilst it's here By what's vouchsafed of
fortune fair and life untroubled, clear..Then the king acquainted the people [of his court] with the matter and said to them,' O folk, how deem ye of
my looking to the issues of affairs?' And they all marvelled at his wisdom and foresight. Then he turned to his father and said to him, 'Hadst thou
looked to the issue of thine affair and dealt deliberately in that which thou didst, there had not betided thee this repentance and grief all this time.'
Then he let bring his mother and they rejoiced in each other and lived all their days in joy and gladness. What then," continued the young treasurer,
"is more grievous than the lack of looking to the issues of affairs? Wherefore hasten thou not in the slaying of me, lest repentance betide thee and
sore concern.".91. The Loves of Abou Isa and Curret el Ain dclxxviii.Then she took Tuhfeh under her armpit and flying up, swiftlier than the
blinding lightning, set her down with Kemeriyeh and her company; whereupon she went up to them and accosted them, saying, 'Fear not, no harm
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shall betide you; for I am a mortal, like unto you, and I would fain look on you and talk with you and hear your singing.' So they welcomed her and
abode in their place, whilst Jemreh sat down beside them and fell a-snuffing their odours and saying, 'I smell the scent of the Jinn! I wonder
whence [it cometh!'] Then said Wekhimeh to her sister Kemeriyeh, 'Yonder filthy one [smelleth us] and presently she will take to flight; so what is
this remissness concerning her?' (245) Thereupon Kemeriyeh put out a hand, (246) as it were a camel's neck, (247) and dealt Jemreh a buffet on the
head, that made it fly from her body and cast it into the sea. Then said she, 'God is most great!' And they uncovered their faces, whereupon Tuhfeh
knew them and said to them, 'Protection!'.There was once, of old days and in bygone ages and times, a king of the kings of the Persians, who was
passionately addicted to the love of women. His courtiers bespoke him of the wife of a chamberlain of his chamberlains, for that she was endowed
with beauty and loveliness and perfection, and this prompted him to go in to her. When she saw him, she knew him and said to him, 'What
prompteth the king unto this that he doth?' And he answered, saying, 'Verily, I yearn after thee with an exceeding yearning and needs must I enjoy
thy favours.' And he gave her of wealth that after the like whereof women hanker; but she said, 'I cannot do that whereof the king speaketh, for fear
of my husband.' And she refused herself to him with the most rigorous of refusals and would not do his desire. So the king went out, full of wrath,
and forgot his girdle in the place..Would God upon that bitterest day, when my death calls for me, i. 47.Quoth Shefikeh, "My mistress hath
occasion for thee; so come thou with me and I will engage to restore thee to thy dwelling in weal and safety." But the nurse answered, saying,
"Indeed, her palace is become forbidden (103) to me and never again will I enter therein, for that God (extolled be His perfection and exalted be
He!) of His favour and bounty hath rendered me independent of her." So Shefikeh returned to her mistress and acquainted her with the nurse's
words and that wherein she was of affluence; whereupon Mariyeh confessed the unseemliness of her dealing with her and repented, whenas
repentance profited her not; and she abode in that her case days and nights, whilst the fire of longing flamed in her heart..37. Abou Mohammed the
Lazy ccc.As he was about to go away, the cook said to him, 'O youth, doubtless thou art a stranger?' And he answered, 'Yes.' Quoth the cook, 'It is
reported in one of the Traditions [of the Prophet that he said,] "Loyal admonition is [a part] of religion;" and the understanding say, "Admonition is
of the characteristics of the true believers." And indeed that which I have seen of thy fashions pleaseth me and I would fain give thee a warning.'
'Speak out thy warning,' rejoined Selim, 'and may God strengthen thine affair!' Then said the cook, 'Know, O my son, that in this our country,
whenas a stranger entereth therein and eateth of flesh-meat and drinketh not old wine thereon, this is harmful unto him and engendereth in him
dangerous disorders. Wherefore, if thou have provided thee somewhat thereof, (71) [it is well;] but, if not, look thou procure it, ere thou take the
meat and carry it away.' 'May God requite thee with good!' rejoined Selim. 'Canst thou direct me where it is sold?' And the cook said, 'With me is
all that thou seekest thereof.' 'Is there a way for me to see it?' asked the young man; and the cook sprang up and said, 'Pass on.' So he entered and
the cook showed him somewhat of wine; but he said, 'I desire better than this.' Whereupon he opened a door and entering, said to Selim, 'Enter and
follow me.'.?STORY OF THE TWO SHARPERS WHO CHEATED EACH HIS FELLOW..Meanwhile, she prayed to God the Most High that He
would establish her innocence in the eyes of her husband and the folk. So He sent down upon her husband's brother a sore disease and none knew a
remedy for him; wherefore he said to his brother, ' In such a city is a pious woman, a recluse, and her prayers are answered; so do thou carry me to
her, that she may pray for me and God (to whom belong might and majesty) may make me whole of this sickness.' Accordingly, he took him up
and fared on with him, till they came to the village where dwelt the old man, who had rescued the woman from the pit and carried her to his
dwelling and tended her there, [till she recovered]..Quoth Omar, "O Jerir, keep the fear of God before thine eyes and say nought but the truth." And
Jerir recited the following verses:."There was once a man, a merchant, who was fortunate in trade, and at one time his [every] dirhem profited
[him] fifty. Presently, his luck turned against him and he knew it not; so he said in himself, 'I have wealth galore, yet do I weary myself and go
round about from country to country; I were better abide in my own country and rest myself in my house from this travail and affliction and sell
and buy at home.' Then he made two parts of his money, with one whereof he bought wheat in summer, saying, 'When the winter cometh, I will sell
it at a great profit.' But, when the winter came, wheat became at half the price for which he had bought it, whereat he was sore concerned and left it
till the next year. However, next year, the price fell yet lower and one of his friends said to him, 'Thou hast no luck in this wheat; so do thou sell it
at whatsoever price.' Quoth the merchant, 'This long while have I profited and it is allowable that I lose this time. God is all- knowing! If it abide
[with me] half a score years, I will not sell it save at a profit.'.So he fell to resorting daily to the physician and committing to memory his sayings
and that which he spoke of jargon, till he had gotten a great matter by heart, and all this he studied throughly and digested it. Then he returned to
his wife and said to her, 'I have committed the physician's sayings to memory and have learned his fashion of muttering and prescribing and
applying remedies (19) and have gotten by heart the names of the remedies and of all the diseases, and there abideth nought [unaccomplished] of
thy commandment. What wilt thou have me do now?' Quoth she, 'Leave weaving and open thyself a physician's shop.' But he answered, 'The
people of my city know me and this affair will not profit me, save in a land of strangerhood; so come, let us go out from this city and get us to a
strange land and [there] live.' And she said, 'Do as thou wilt.'.59. The Enchanted Horse Night cclvii.Meanwhile, the governor returned to the youth,
who questioned him of his absence, and he told him that he had been in the city of the king who had taken the damsel. When the youth heard this,
he misdoubted of the governor and never again trusted him in aught, but was still on his guard against him. Then the governor made great store of
sweetmeats and put in them deadly poison and presented them to the youth. When the latter saw the sweetmeats, he said in himself, 'This is an
extraordinary thing of the governor! Needs must there be mischief in this sweetmeat, and I will make proof of it upon himself.' So he made ready
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victual and set on the sweetmeat amongst it and bade the governor to his house and set food before him. He ate and amongst the rest, they brought
him the poisoned sweetmeat; so he ate thereof and died forthright; whereby the youth knew that this was a plot against himself and said, 'He who
seeketh his fortune of his own [unaided] might (190) attaineth it not.' Nor (continued the vizier) is this, O king of the age, more extraordinary than
the story of the druggist and his wife and the singer.".Some days after this, as I stood at the door of my house, there came up to me a young man,
with a chain about his neck and with him a trooper, and he said to me, "O my lord, charity for the love of God!" Quoth I, "God open!" (147) and he
looked at me a long while and said, "That which thou shouldst give me would not come to the value of thy turban or thy waistcloth or what not else
of thy raiment, to say nothing of the gold and the silver that was about thee." "How so?" asked I, and he said, "On such a night, when thou fellest
into peril and the thieves would have stripped thee, I was with them and said to them, 'Yonder man is my lord and my master who reared me.' So
was I the cause of thy deliverance and thus I saved thee from them." When I heard this, I said to him, "Stop;" and entering my house, brought him
that which God the Most High made easy [to me]. (148) So he went his way. And this is my story.'.? ? ? ? ? By thy ransom, (109) who dwellest
alone in my heart, In despair for the loss of the loved one am I..When Noureddin heard these his slave-girl's verses, he fell a-weeping, what while
she strained him to her bosom and wiped away his tears with her sleeve and questioned him and comforted his mind. Then she took the lute and
sweeping its strings, played thereon, after such a wise as would move the phlegmatic to delight, and sang the following verses:.(continued)..? ? ? ?
? Crude amber (158) in its native land unheeded goes, but, when It comes abroad, upon the necks to raise it men delight..98. The Haunted House in
Baghdad dclxxxviii.When King Kisra heard this, he redoubled in loveliking for her and affection and said to her, 'Do what thou wilt.' So he let
bring a litter and carrying her therein to his dwelling-place, married her and entreated her with the utmost honour. Then he sent a great army to
King Dadbin and fetching him and his vizier and the chamberlain, caused bring them before him, unknowing what he purposed with them.
Moreover, he caused set up for Arwa a pavilion in the courtyard of his palace and she entered therein and let down the curtain before herself. When
the servants had set their seats and they had seated themselves, Arwa raised a corner of the curtain and said, 'O Kardan, rise to thy feet, for it
befitteth not that thou sit in the like of this assembly, before this mighty King Kisra.' When the vizier heard these words, his heart quaked and his
joints were loosened and of his fear, he rose to his feet. Then said she to him, 'By the virtue of Him who hath made thee stand in this place of
standing [up to judgment], and thou abject and humiliated, I conjure thee speak the truth and say what prompted thee to lie against me and cause
me go forth from my house and from the hand of my husband and made thee practise thus against a man, (117) a true believer, and slay him. This
is no place wherein leasing availeth nor may prevarication be therein.'.41. Jaafer ben Yehya (229) and the Man who forged a Letter in his Name
dlxvi.? ? ? ? ? My heart with yearning is ever torn and tortured without cease, Nor can my lids lay hold on sleep, that Sees from them away..When
the king heard this story, he said in himself, "Verily, had I given ear to the sayings of my courtiers and inclined to the idle prate [of those who
counselled me] in the matter of [the slaying of] my vizier, I had repented to the utterest of repentance, but praised be God, who hath disposed me to
mansuetude and long-suffering and hath endowed me with patience!" Then he turned to the vizier and bade him return to his dwelling and
[dismissed] those who were present, as of wont..118. The Merchant of Cairo and the Favourite of the Khalif El Mamoun El Hikim bi Amrillak
M.When the king heard his viziers' words, he was exceeding wroth and bade bring the youth, and when he came in to the king, the viziers all cried
out with one voice, saying, "O scant o' grace, thinkest thou to save thyself from slaughter by craft and guile, that thou beguilest the king with thy
talk and hopest pardon for the like of this great crime which thou hast committed?" Then the king bade fetch the headsman, so he might smite off
his head; whereupon each of the viziers fell a-saying, "I will slay him;" and they sprang upon him. Quote the youth, "O king, consider and ponder
these men's eagerness. Is this of envy or no? They would fain make severance between thee and me, so there may fall to them what they shall
plunder, as aforetime." And the king said to him, "Consider their testimony against thee." "O king," answered the young man, "how shall they
testify of that which they saw not? This is but envy and rancour; and thou, if thou slay me, thou wilt regret me, and I fear lest there betide thee of
repentance that which betided Ilan Shah, by reason of the malice of his viziers." "And what is his story?" asked Azadbekht. "O king," replied the
youth,.Then she wept till her voice rose high and her lamentation was discovered [to those without]; after which she again began to drink and
plying the old man with wine, sang the following verses:.? ? ? ? ? In every rejoicing a boon (232) midst the singers and minstrels am I;.? ? ? ? ?
And aloes-wood, to boot, he brought and caskets full of pearls And priceless rubies and the like of costly gems and bright;.As for Mesrour, he gave
not over running till he came to the by-street, [wherein was the house] of Aboulhusn el Khelia. Now the latter was sitting reclining at the lattice,
and chancing to look round, saw Mesrour running along the street and said to Nuzhet el Fuad, "Meseemeth the Khalif, when I went forth from him,
dismissed the Divan and went in to the Lady Zubeideh, to condole with her [for thee;] whereupon she arose and condoled with him [for me,]
saying, 'God greaten thy recompence for [the loss of] Aboulhusn el Khelia!' And he said to her, 'None is dead save Nuzhet el Fuad, may thy head
outlive her!' Quoth she, 'It is not she who is dead, but Aboulhusn el Khelia, thy boon-companion.' And he to her, 'None is dead but Nuzhet el Fuad.'
And they gainsaid one another, till the Khalif waxed wroth and they laid a wager, and he hath sent Mesrour the sword- bearer to see who is dead.
Wherefore it were best that thou lie down, so he may see thee and go and acquaint the Khalif and confirm my saying." So Nuzhet el Fuad stretched
herself out and Aboulhusn covered her with her veil and sat at her head, weeping..? ? ? ? ? Yet shall thou suffer that which I from thee have borne
And with love's woes thy heart shall yet be mortified..Presently, his father and his mother heard of the matter; whereupon the former arose and
going up to the place, wrote a letter and [presented it to the king, who] read it, and behold, therein was written, saying, 'Have pity on me, so may
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God have pity on thee, and hasten not in the slaughter [of my son]; for indeed I acted hastily in a certain affair and drowned his brother in the sea,
and to this day I drink the cup of his anguish. If thou must needs kill him, kill me in his stead.' Therewith the old merchant prostrated himself
before the king and wept; and the latter said to him, 'Tell me thy story.' 'O my lord,' answered the merchant, 'this youth had a brother and I [in my
haste] cast them both into the sea.' And he related to him his story from first to last, whereupon the king cried out with an exceeding great cry and
casting himself down from the throne, embraced his father and brother and said to the former, 'By Allah, thou art my very father and this is my
brother and thy wife is our mother.' And they abode weeping, all three.
Emerson and Other Essays
James Otis The Pre-Revolutionist
Stories by English Authors Italy
The Boy from the Ranch Or Roy Bradners City Experiences
Anecdotes of Samuel Johnson
Fray Luis de Leon A Biographical Fragment
Bohemian San Francisco Its Restaurants and Their Most Famous Recipes-The Elegant Art of Dining
Betty Gordon in Washington Or Strange Adventures in a Great City
Boy Blue and His Friends
Building a 21st Century FDA Proposals to Improve Drug Safety and Innovation Hrg 109-850
Competition and the Future of Digital Music
A Comedy of Errors In Seven Acts
His Dog
High Noon
Moral
Susan A Story for Children
Bells Cathedrals Of Its Fabric and a Brief History of the Episcopal See
Four Little Blossoms and Their Winter Fun
Brisas de Primavera Cuentos Para Ninos y Ninas
The Father of British Canada A Chronicle of Carleton
Life in London Or the Pitfalls of a Great City
First Lessons in Geography Or Introduction to Youths Manual of Geography
Tom Swift and His Electric Rifle Or Daring Adventures in Elephant Land
Country Walks of a Naturalist with His Children
Dama Duende La Comedia Famosa
The Second William Penn A True Account of Incidents That Happened Along the Old Santa Fe Trail
Tom Swift and His Great Searchlight Or on the Border for Uncle Sam
The Cruise of the Dainty Rovings in the Pacific
Captain Sam The Boy Scouts of 1814
The Writings of Abraham Lincoln Political Speeches Debates of Lincoln in the Senate Volume 3
Muerete y Veras ! Comedia En Cuatro Actos
Bunny Brown and His Sister Sue at Aunt Lus City Home
Lloyd George The Man and His Story
Medico de Su Honra El Comedia Famosa
Tom Swift and His Airship
The Pioneers A Tale of the Western Wilderness
The Story of the Glittering Plain Or the Land of Living Men
Thoughts on the Present Discontents And Speeches
Facts and Arguments for Darwin
English Literature and Society in the Eighteenth Century
Stories by English Authors London
Lola Comedia En Tres Actos y En Prosa
Maria Estuarda Tragedia En Cinco Actos

der-rheinprovinz-nach-den-gesetzen-vom-15-mai-1856-stidte-ordnung-fir-die-rheinprovinz-vom-15-mai-1856-zusammenstellung-des-gesetzes-com-15-mai-1856-(pro-4425)-betreffend-die-gemeindeverfassung-in-d
Page 8/10

Der Rheinprovinz Nach Den Gesetzen Vom 15 Mai 1856 Stidte Ordnung Fir Die Rheinprovinz Vom 15 Mai 1856 Zusammenstellung Des Gesetzes Com 15 Mai 1856 (pro 4425) Betreffend Die Gemeindeverfassung I

The Garden of Bright Waters One Hundred and Twenty Asiatic Love Poems
Barbara Blomberg Drama En Cuatro Actos En Verso
Premio de la Humanidad El Comedia Nueva En Tres Actos
Electroterapia Humorada En Un Acto y Tres Cuadros Original y En V
Celos Aun del Aire Matan
The Mate of the Lily Notes from Harry Musgraves Log Book
Dia de Campo O El Tutor y El Amante Un Comedia En Tres Actos
Electra Drama En Cinco Actos
Gran Teatro del Mundo El Auto Sacramental Alegorico
Atila Drama En Tres Actos y En Verso
Sombrero de Tres Picos El Historia Verdadera de Un Sucedido Que Anda En Romances
Pizarro O La Conquista del Peru Drama En Cuatro Actos En Verso Original
Don Jaime El Conquistador Drama Historico En Cinco Actos y En Verso
Fonda de Paris La Comedia
Cuadros y Semblanzas Infantiles En Prosa y Verso
Anillo del Diablo El Comedia de Magia En Tres Actos y En Verso
Aurora de Colon La Drama En Cinco Cuadros Escrito En Diferentes Metr
LAssassinat Du Pont-Rouge
Africanistas Las Humorada Comico-Lirica En Un Acto Dividido En Tre
Mrs Skaggs Husbands and Other Stories
Dave Darrins Second Year at Annapolis Or Two Midshipmen as Naval Academy Youngsters
Mocedades del Cid Las Comedia Primera
History of the World War An Authentic Narrative of the Worlds Greatest War Volume 3
Miss Lulu Bett
Scandinavian Influence on Southern Lowland Scotch A Contribution to the Study of the Linguistic Relations of English and Scandinavian
Patnubay Nang Cabataan O Talinhagang Buhay Ni Eliseo at Ni Hortensio
Caballo del Rey Don Sancho El Comedia En Cuatro Jornadas y En Verso
Studies and Essays
The Cockaynes in Paris Or Gone Abroad
White Queen of the Cannibals The Story of Mary Slessor of Calabar
With Trapper Jim in the North Woods
Moriahs Mourning and Other Half-Hour Sketches
Cefalo y Pocris Comedia Burlesca
Nadie Se Conoce
Master Humphrey S Clock
Gutta Percha Willie The Working Genius
Georgian Poetry 1918-19
Ang Mestisa
Pintor de Su Deshonra El
The Mimes of the Courtesans
Afloat Or Adventures on Watery Trails
Quien Calla Otorga
My Man Sandy
Primero Yo Drama En Cuatro Actos En Verso
Mediaeval Lore from Bartholomew Anglicus
The Diamond Master
The Loss of the Royal George
The British Associations Visit to Montreal 1884 Letters
Windjammers and Sea Tramps
Hide Seek
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Mayor Vitoria La
Afloat on the Flood
A Campfire Girls First Council Fire
A Lost Child
The Strange Cabin on Catamount Island
Livre Des Meres Et Des Enfants Tome I Le
The Song of the Exile A Canadian Epic
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